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Восемь дней гостили в Казаки 
артисты из далекой Мексики. Что 
это — много или мало? По време­
ни, по календарю, конечно, мало, 
Но ведь истина, что «все врут 
календари», особенно перед рас­
ставанием с добрыми друзьями.

Восемь вечеров балет фолькло- 
рико де Мехико в коротких тан­
цевальных новеллах-миниатюрах 
рассказывал о жизни парода, отде­
ленного от нас океаном. Мы ездили 
ію стране, посещали самые глухие 
селения — от южного племени ин­
дейцев Халиско до сурового се­
верного племени охотников Янис. 
Выли на свадьбе и видели, с ка­
кой верой в счастье вглядывались 
жених и невеста в будущее. Мы 
были на празднике дня рождения 
в провинции Мичоакан и видели 
танец «Харабе», напомнивший нам 
испанскую «Хоту», наблюдали су­
ровые традиции индейских племен 
Майя, ©идели тайцы, навеянные 
фресковой живописью мексикан­

ских художников.

Чем обогатил нас мексиканский 
балет? Прежде всего глубокой и 
самобытной народностью музыки 
•и танца всех районов огромной 
■страны. Затем бес,конечным раз­
нообразием стилей и ритмов. Ог­
ромная наблюдательность гене­
рального директора, и хореографа 
сеньоры Амалии Эрнандес и ис­
кусство отбора самого характерно­
го сказались в художественном 
решении каждого маленького ба­
лета, из которых состояла про­
грамма, То суровость, то раздум­
чивая медлительность ритмов, го 
бурная, вихревая стремительность 
их в сочетании с редкой пластич­
ностью артистов дали сплав высо­
кой хореографии.

Песйя, сопровождавшая балет,

И ена древним обычаем Лос 
іачис, странствующих певцов, 
сопровождавших пенне игрой .на 

скрипках, гитарах и трубах. Нее 
это придает мексиканскому балету 
не только 'национальное своеобра­
зие, ио и оригинальную художест­
венную выразительность.

Балеты отроятся пак маленькие 
остро-сюжетные новеллы о жизни 
и смерти, о любви и ненависти, о 
счастье и горе. Везде главное дей­
ствующее лицо — человек. Даже 
тогда, когда речь идет об олене, и 
тогда в балете решена остро-дра­
матически человеческая тема.

Плодотворность (этого творче­
ского метода позволила Амалии 
Эрнандес найти много нового в 
языке танца, что составляет боль­
шое завоевание художника. Более 
того, это открывает путь для дру­
гих национальных хореографий.

И последнее —- краски. Много­
цветный оолнечный спектр ира-
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сок придает балету незабываемую 
красоту и яркую зрелищность. 
Краски в освещении, в декора­
циях, © иостгамах, поражающих 
талантом и изобретательностью 
художника,

Когда думаешь об истоках ис­
кусства этого коллектива умных 
и темпераментных художников, 
приходишь к мысли, что соедине­
ние трех стихий — классического, 
современного и народного танца 
придает балету фольклорнко де 
Мехико свое лицо, ту творческую 
оригинальность, которая отличает 
подлинное искусство. Отсюда ши­
рота и смелость поисков, счастли­
вые находки нового языка, но­
вых тем.

Отсюда и творческая манера, 
напоминающая бурную, клокочу­
щую реку страстей в строгих бе­
регах чувства меры и благород­
ной сдержанности. Серебряные 
погремушки, тревожно звучащие 
в руках танцовщика-оленя, тыквы, 
наполненные Эрдой, своеобравяая 
арфа, браслеты, звенящие на йо­
гах танцовщиц.— все заостряет 
музыкальный образ, вводит зрите­
ля в атмосферу той, вчера еще да­
лекой и непонятной жизни, кото­
рая сейчас под увеличительным 
стеклом художника приблизилась 
к тебе и тронула тебя грустью, 
болью, радостью.

Таков язык танца и музыки, 
язык искусства, сближающий на­
роды, помогающий понять и по­
любить друг друга.

Мы хорошо узнали душу доб­
рого, талантливого и мужествен­
ного мексиканского народа. Это 
стало возможным благодаря силе 
искусства.

Мексиканские артисты успели 
за эти восемь дней много увидеть 
и у нас. Оки встречались с татар­
скими . артистами, писателями, 
композиторами, художниками. Они 
оценили по достоинству наше го­
степриимство и дружбу.

Сегодня во Дворце культуры 
имени Урицкого будет встреча 
представителей советского и мек­
сиканского искусств.

Мы помним слова сеньоры Ама­
лии Эрнандес: «Татария напоми­
нает мне Мексику: если для нас 
характерно слияние двух культур 
— испанской и индейской, то у 
вас заметно слияние русской и та­
тарской культур».

Это—тонкое и глубоко верное 
наблюдение. В нашей стране с 
первых дней революции 1917 го­
да идет непрестанный процесс 
слияния и взаимообогащення на­
циональных культур всех наших 
народов-братьев.

Сегодня прозвучат последние 
звуки музыки спектаклей балета 
фольклорнко де Мехико. Погас­
нут огни рампы театра. Но в серд­
цах'многих и многих зрителей ос­
танется тепло щедрого мексикан­
ского солнца, воплощенного в ба­
лете, в музыке, в песне. Мы за­
помним надолго ваше большое че­
ловечное искусство.

Доброго вам пути, мексиканские 
друзья!
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Браво! Бис! — говорят казанцы.
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